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王之光：应用语言学、同声翻译原理、文学名著翻译  
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王之光，男，1982年获学士学位，１９８４年获英语语言文学硕士学位。１９９３年至１９９４年出

访美国。现任浙大外语学院副教授、硕士生导师。长期从事英语语言文学专业的教学工作，教授语言学和

翻译。并任全国中外语言文化比较学会副秘书长，曾任浙江省外文学会秘书长。 

 

     著作有《中学教学全书·英语卷》（合作）、《汉英文字比较研究》（合作），编撰有《了解美国》、

《了解英国》，主要译著有《发条橙》（台湾版为《发条橘子》）、萨德侯爵《索多玛的 120天》、《那

些爱着的人们》、《管理学大创意》系列、柯林斯·科比得英语语法系列《转述法》、《语词与图像》等，

并任英国牛津大学英语版《九章算术》（１９９９年）的英文规范审校。  

  

出书 60余部，详见下列网址:（共5页）  
http://210.32.181.104/libasp/zdwkquery.asp?Field1=著者&content1=王之光&PageNo=1  

  

曾经担任联合国“知识产权培训班”、“市场经济与企业改革国际学术研讨会”、人事部“全国政企关系和

社会保障培训班”、“  WTO与中国经济国际研讨会”、“亚太康乐公园协会年会”、“世界休闲协会年会”、“国

际旅游专家年会”、“长江三角洲学者论坛”、“三农问题国际研讨会”、“合作社和立法安排国际研讨会”、“W

TO与国际金融法规”培训班等国际会议的同声翻译。（详见《都市快报》2003年9月5日24－25版。）  

  

主讲研究生课程：应用语言学、同声翻译原理、文学名著翻译  

  

办公地点 ： 紫金港东六 403 翻译学研究所  

E-mail: wzhiguang@hz.cn  

作者： 发布时间：2010年10月18日  

上一篇：谭惠娟：美国文学研究、翻译理论研究[ 05-18 ]下一篇：张建民：语言学与语言教学，语言测试，词汇习得理论，文体学[ 10-18 ]
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